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FAKULTÄT FÜR RECHTSWISSENSCHAFT MODULBESCHREIBUNG 

Details zum Modul 

Code Studienjahr Studiensemester 

TUR002 
3 6 

Modulname T U L ECTS 

Türkisch 
2 - - 2 

Sprache Türkisch 

Studium Bachelor X Master  Doktor  

Studiengang Fakultät für Rechtswissenschaft 

Lehr- und Lernformen Fernlehre 

Modultyp Pflichtmodul X Wahlmodul  

 
 
 

Lernziele 

 

Ziel des Kurses ist es, Studierende auszubilden, die ihre Muttersprache 
effektiv einsetzen, über effektive Sprech-, Schreib-, Lese- und 
Hörfähigkeiten verfügen und über starke Kommunikationsfähigkeiten 
verfügen. 

 

 
Lerninhalte 

Aufsätze / Textarten / Rechtschreibung / Zeichensetzung 

Teilnahmevoraussetzungen 
- 

Koordination 
Lektorin Gül Ayşe Akar 

Vortragende(r) 
Lektorin Gül Ayşe Akar 

Mitwirkende(r) 
- 



Praktikumsstatus 
- 
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Lernmaterialien 

Dokumente 
+ 

Hausaufgaben 
- 

Prüfungen 
Zwischenprüfung und Final Prüfung 



Zusammensetzung des Moduls 

   

Sozialwissenschaften  100% 

Bewertungssystem 

 Anzahl Gewichtung in Endnote (%) 

Zwischenprüfung 
1 40 

Quiz 
- - 

Hausaufgaben 
- - 

Anwesenheit 
- - 

Anweundung 
- - 

Projekte 
- - 

Abschlussprüfung 
1 60 

Total 100 

ECTS Tabelle zur Arbeitslastverteilung 

 Anzahl Dauer Gesamte Arbeitslast 
(Stunde) 

Vorlesungszeit 
14 2 28 

Selbstlernzeit 
15 2 30 

Hausaufgaben 
- - - 

Präsentation / 
Seminarvorbereitung 

- - - 

Zwischenprüfungen 
1 1 1 

Anwendung 
- - - 

Labor 
- - - 

Projekte 
- - - 

Abschlussprüfung 
1 1 1 

Summe 
Arbeitslast 

 
60 



ECTS Punkte (Gesamtes 
Arbeitspensum / 28) 

2 

Lernergebnisse des Kurses 

 

1 
Einen Aufsatz planen und erstellen, indem die Funktionen von 
Ausdrucksformen im Text nachvollzogen wird. 

2 
Verwendung von Satzzeichen verstehen und diese richtig anwenden. 

 

3 
Rechtschreibregeln der türkischen Schriftsprache verstehen und das 
Bewusstsein entwickeln, diese Regeln im täglichen Leben anzuwenden. 

4 
Erklärt die Eigenschaften von Gedankenschriften. Gewinnt eine 
Vorstellung davon, wie Ideen in diesen Artikeln entwickelt werden. 

5 
Die Arten von Gedankenschriften unterscheiden. Informationen über 
diese Arten lernen. Beispieltexte aus der türkischen Literatur 
untersuchen. 

 

6 
Den Platz des Türkischen unter den Weltsprachen bestimmen. 

7 
Darüber nachdenken, was Kultur ist. Die Beziehungen zwischen Kulturen 
analysieren. 

 

8 
Die Zusammenhänge von Kultur und Sprache verstehen. 

 
9 

Die Grammatikregeln des Türkischen verstehen. 

 

10 

Grammatikregeln analysieren. 

 

11 

Grammatikregeln verinnerlichen und in der täglichen Korrespondenz 
anwenden. 

 

12 
Korrespondenzarten analysieren. Die Merkmale dieser 
Korrespondenzarten erfassen. 

 
 

13 

Untersucht effektive Lesemethoden. Methoden im Einklang mit eigenen 
Lernstrategie erkennen. Anwendung dieser Lesemethoden im Alltag. 
Entwicklung individueller Lesestrategie. 

 
14 

Analysiert die Arten des Zuhörens und versteht, welche Zuhörmethoden 
für die Kommunikation mit Menschen im täglichen Leben verwendet 
werden sollen. 



 
15 

Versteht die Grundprinzipien effektiven Sprechens. Darüber 
nachdenken, wie man eine wirkungsvolle Rede halten kann. Die 
Wirkung der Körpersprache auf die Rede bewerten. Analyse von 
Sprachtypen. 

 
 

16 

Erläuterung der Rederegeln, die bei einer effektiven Präsentation 
beachtet werden sollten. Verstehen, wie man die Präsentation 
effektiver gestalten kann, indem man auf Ausspracheeigenschaften 
wie Betonung, Intonation und Drosselung achtet. 

Modulthemen 

1 
Sprache und Sprachuniversen 

2 
Sprache und die Stellung des Türkischen unter den Weltsprachen 

3 
Alphabete für die türkische Schrift 

4 
Beziehung zwischen Sprache und Kultur 

5 
Phonetik, Klangphänomene 

6 
Morphologie (Suffixe im Türkischen, Wortbildung) 

7 
Wortstruktur 

8 
Wortarten 

9 
Bestandteile eines Satzes 

10 
Satzarten 

 

11 
Türkischer Wortschatz 

12 
Intersprachliche Interaktion und der Einfluss des Türkischen auf die 
Weltsprachen 

13 
Aktuelle Probleme der türkischen Sprache 

14 
Der Einfluss der Massenmedien auf die Sprache 

Beitrag des Kurses zu den Programmergebnissen (1-5) 

 P1 P2 P3 P4 P5 P6 P7 P8 P9 P10 
1 1 1 1 1 2 1 1 1 1 1 

2 1 1 1 1 2 1 1 1 1 1 

3 1 1 1 1 2 1 1 1 1 1 

4 1 1 1 1 2 1 1 1 1 1 

5 1 1 1 1 2 1 1 1 1 1 

6 1 1 1 1 2 1 1 1 1 1 

7 1 1 1 1 2 1 1 1 1 1 



8 1 1 1 1 2 1 1 1 1 1 

9 1 1 1 1 2 1 1 1 1 1 

10 1 1 1 1 2 1 1 1 1 1 

11 1 1 1 1 2 1 1 1 1 1 

12 1 1 1 1 2 1 1 1 1 1 

13 1 1 1 1 2 1 1 1 1 1 

14 1 1 1 1 2 1 1 1 1 1 

15 1 1 1 1 2 1 1 1 1 1 

16 1 1 1 1 2 1 1 1 1 1 

 

Beitragsgrad: 1: Sehr Niedrig 2:Niedrig 3: Mittel 4:Hoch 5:Sehr Hoch 

https://obs.tau.edu.tr/oibs/bologna/progLearnOutcomes.aspx?lang=tr&curSunit=198 
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